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Le Pavloskero ESebno Lil Le
TESALONICANENGE

Asarel lengero pacaben

1 0 Pavol, o Silvan the o Timoteus pisinas le
manuSenge andro foros Tesalonika, la khanger-
ake, so hini andro Del amaro Dad the andro Raj
JeZiS Kristus: O lachipen (milost) the o smirom
tumenge!

2 Amen palikeras le Devleske va$§ tumenge
savorenge furt, sar tumen leperas andre amare
modlitbi.

3 Na preachas te leperel anglo Del amaro Dad
tumari buci, so keren le pacCabnastar, tumari
sluzba andro kamiben the oda, savo zoralo hin
tumaro uzaripen (nadej) andre amaro Raj JeZiS$

Kristus. )
4 Amen dZanas, phralale, hoj o Del tumen

kamel a kidna peske tumen avri.
> Bo amen anenas tumenge o evaijelium na ¢a
le lavenca, ale la zoraha the le Sentne Duchoha

the andre bari istota. Se dZanen, save samas
maskar tumende prekal tumaro lachipen.

6 A tumen kerdan avke, sar dikhlan amen te
kerel, a the avke, sar o Raj kerelas. Priilan o
lav andro but cerpiSagi radiSagoha le Sentne

Duchostar. _ 5
7VaSoda san priklados savorenge, save patan

andre Macedonija the andre Achaja.
8 Bo tumendar gela o lav le Rajeskero na ca
andre Macedonija the andre Achaja - pre dojekh
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than pes rozligenda tumaro pacaben andro Del.
VaSoda amenge imar na kampel buter nic te
vakerel,

9 bo on korkore vakeren pal oda, sar amen
priilan a sar tumen visardan le modlendar ko
Del, hoj te sluZinen le dzide the CaCe Devleske.

10 Vasoda akana uZaren leskere Chas le JeZis,

saves 0 Del uStada andral o meriben a savo amen
zachraninel andral odi choli, so avela.

2

Pal e buci andre Tesalonika _
I Tumen korkore dZanen, phralale, hoj amen

na avlam ke tumende hijaba.
2 Se dZanen, hoj angloda but precerpindam
andro Filipi a hoj amen ande avri pre ladZz. Ale

the avke arakhlam e zor andro Del te vakerel
tumenge o evanjelium le Devleskero bi e dar,

choc but manusa dZanas pre amende.

3Bo oda, so amen tumenge vakerahas, na sas,
hoj varekaha te thovas avri, a na sas ani le
klamiSagoha, ani le nazuZe jilenca,

4 ale vaSoda, hoj amen o Del dikhla sar
hodnen, dina amenge o evanjelium a avke les
vakeras — na avke, hoj te avas pre dzeka le
manuSenge, ale le Devleske, savo probalinel
(skuSinel) amare jile.

5> Se tumen dZanen, hoj Soha (ilikda) tumenge
na vakerahas gule lava, ani na samas izdrade pal
tumare love andre amare jile — o Del hino amaro
Svedkos.

6 Ani na rodahas e slava le manuSendar — ani
tumendar, ani nikastar avrestar.
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7Bo sar o apostola le Kristoskere Saj tumendar
uZardamas, hoj pes pal amende te starinen. No

amen avke na kerdam, ale samas ke tumende
kamibnaskere sar e da], savi pes starinel pal

peskere Chave.

8 Avke tumen kamahas, hoj anahas tumenge
na Ca o evanjelium, ale dahas the peskere
dzivipena, bo igen peske tumen zakamlam.

9 Se leperen peske, phralale, pre amari phari
buci. Rat-dzives kerahas, hoj te na avas tu-
menge pre men, medik tumenge vakerahas o
evanjelium le Devleskero.

10 Tumen the o Del san o Svedki, sar pes
likerahas sentne, cCalipnaskere the ZuZe ke
tumende, save pacan.

11 Tumen dZanen miStes, hoj dojekheha tu-
mendar kerahas avke, sar o dad kerel peskere
Chaha:

12 Zoralarahas tumen a priphenahas a dovak-
erahas tumenge, hoj te dziven laCho dzivipen,
so hin pre dzeka le Devleske, savo tumen vicinel
andre peskero kraliSagos the slava.

13VaSoda na preachas te palikerel le Devleske,
hoj na priilan sar o lav le manuSeskero, oda lav,
so Sundan amendar, ale sar le Devleskero lav. Bo
ajso CacCes hin oda lav, so kerel andre tumende,
save pacan.

14 Se tumen, phralale, achilan ajse sar le
Devleskere zbori andro JeZi§ Kristus andre Jud-
sko. Bo avke, sar on cerpinenas le Zidendar,
the tumen cerpinenas le manuSendar tumare
narodendar.
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15 Ola Zidi murdarde amare Rajes le JeZi§ the
peskere proroken a dZanas the pre amende. On
nane le Devleske pre dzeka a hine neprijatela
savore manusenge.

16 Na domuken amenge te vakerel le
NaZidenge, hoj te aven zachranimen, a oleha
mek furt buter dothoven ke peskere bini. Ale e
choli le Devleskeri imar avla pre lende.

Kamel te avel pale ke lende

17 Phralale, choc amen gelam het tumendar
pro sikra, na gelam het le jileha. Igen tumen
kamahas te dikhel a kerahas sa prekal oda, hoj
tumen te dikhas.

18 A kamahas te avel ke tumende - me, o
Pavol, buterval kamavas — ale o satan amenge
na domukla.

19 Bo ko hin amaro uZaripen (nadej), amaro
radiSagos, vaj amari baripnaskeri koruna? Ci na
san oda tumen angle amaro Raj JeZi$ Kristus, sar

avela? ' .
20 Tumen san amari slava the radiSagos!

1VaSoda, hoj imar buter nasti likerahas avri,
phendam peske, hoj achaha andro Ateni ko-
rkore,

2 sar bichadam le Timoteus, amare phrales

the le Devleskere sluzobmnikos, savo amenca
kerel jekhetane e buci prekal o evanjelium le

Kristoskero, hoj tumen te zoralarel a hoj te
pomoZinel tumare paCabnaske,

3 hoj niiko te na omukel o pacaben andre
kala pharipena. Se tumen korkore dZanen, hoj
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hin e vola le Devleskeri prekal amende, hoj te
cerpinas.

4 The sar samas ke tumende, phenahas tu-
menge imar anglal, hoj cerpinaha. A dZanen, hoj
avke pes the achila.

> VaSoda, sar me imar buter nasti likerdom
avri, bichadom les, hoj man te dodZanav pal
tumaro pacCaben, ¢i tumen na pokuSinelas o
beng a amari bucdi palis na ulahas pre 1nisoste.

6 Ale akana, sar avla o Timoteus tumendar ke
amende, anda amenge o lacho hiros pal tumaro
paCaben the kamiben. Phenda amenge, hoj
pre amende furt gondolinen andro lachipen a
igen amen kamen te dikhel — avke sar the amen
tumen.

7 VaSoda, phralale, radisalilam tumare
paCabnaske, choc amen hin bare pharipena
the cerpiSagi.

8 Akana obdzidilam, bo dZanas, hoj tumen
achen zoraha andro Raj.

9 Se soha Saj palikeras le Devleske va$ tu-
menge, vas oda savoro radiSagos, so amen
tumendar hin angle amaro Del?

10 Rat-dZives pes igen mangas, hoj tumen te
dikhas a te dokeras oda, so mek kampel tumare
pacabnaske.

11 Ale ov korkoro, o Del amaro Dad the amaro
Raj o JeZi§ Kristus, mi lidZal amaro drom ke
tumende.

12.A mi kerel o Raj, hoj tumaro kamiben

maskar tumende the ke savorende te el furt
buter the barvaleder, sar the amaro kamiben ke

tumende.
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13 Mi zoralarel tumen andro jile, hoj te aven
sentna the bi o binos anglo Del amaro Dad,
sar avela amaro Raj o JeZi§ savore peskere
sentnenca. Amen.

4

O dZivipen, so hin le Devleske pre dzeka

1 No akana, phralale, mangas tumen a dovak-
eras tumenge andre amaro Raj Jezi§, hoj furt
buter te baron andre oda, so amendar priilan.
Bo amen tumen sikadam, sar kampel te dZivel
a te el pre dzeka le Devleske a avke imar the
dziven.

2 Se dZanen, save prikazanja tumen diflam
amare Rajestar le JeZiSostar.

3 Bo kada hin, so o Del kamel, hoj te dziven
sentnes a te zlikeren tumen le lubipnastar.

4 Dojekh tumendar mi dZanel sar te dZivel
peskera romnaha andro sentnipen the andre
paciv

5 a na andre dZungali Zadosca, sar oda keren
0 pohana, save na prindZaren le Devles.

6 Niko te na thovel avri peskere phraleha
avke, hoj kerela vareso leskera romnaha. Bo
amaro Raj marela sakones, ko oda Kkerel, sar
tumenge imar sigeder zoraha priphendam the
dovakerdam.

7 Bo na viCinda amen o Del pre oda, hoj te
dzivas andro nazuZipen, ale andro sentiipen.

8 Ko kada na prilel, na prilel le Devles. Bo oda
nane le manuSestar, ale le Devlestar, savo tumen
del peskere Sentne Duchos.
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9 Pal o kamiben maskar o phrala tumenge
na kampel te pisinel, bo tumen san korkore
avrisikade le Devlestar, hoj jekh avres te kamen.

10 Bo imar sikaven oda kamiben savore
phralenge andre cali Macedonija. Ale mangas
tumenge, hoj oda te keren mek buter.

11 Keren sa prekal oda, hoj te dZiven andro
smirom a sako mi starinel pes pal peskero a mi
kerel peskere vastenca e buci, avke sar tumenge
oda phendam.

12 Bo oleha tumen likerena Sukares anglal ola,
save na pacan, a na avena nikaske pre men.

Sar o Raj avela tele

13 Amen kamas, phralale, hoj te dZanen, so ela
ole manusSenca, save imar mule. Bo na kamas,
hoj tumen te trapinen avke sar okla dZene, saven
nane uzaripen (nadej).

14 Bo te amen pacas, hoj o JeZi§ mula a ustila
andral o meriben, ta akor pacCas the oda, hoj
0 Del anela pale le JeZiSoha olen, save mule
pacabnaha andre leste.

15 Kada, so tumenge amen phenas, hin o lava
le Rajeskere: Amen, save mek dzivaha, sar avela
0 Raj, na predenasSaha olen, save imar mule.

16 Bo sar Sundola o zoralo rozkazis, le ar-
chanjeloskero hangos the le Devleskeri truba,
korkoro o Raj avela tele andral o nebos a ola,
save mule andro Kristus, uStena eSebne.

17 A palis amen, save avaha mek dZide, avaha
jekhvareste cirdle upre jekhetane lenca andro
chmari, kaj pes arakhaha le Rajeha. A avke
avaha le Rajeha pro furt.
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18 VaSoda tumen zoralaren jekh avren kale
lavenca.

1 Phralale, pal o casi, kana oda avela, na
kampel tumenge te pisinel,

2 bo korkore miStes dZzanen, hoj o DZives le
Rajeskero avela avke sar o Zivanis prekal e rat.

3 Bo sar vakerena: “Smirom hin a na
musinas pes te daral,” akor e bari bibach, avela

jekhvareste pre lende, sar o dukha pre khabni
dZuvli - na denasena a ena zni¢imen.
4 Ale tumen, phralale, na san andro kalipen,
hoj tumen oda DZives te zachudel sar o Zivailis.
> Bo tumen savore san o ¢have le svetloskere

the o chave le dziveseskere. Amen na sam o
Chave le kalipnaskere the la racakere.

6 VaSoda, te na sovas avke sar okla dZene, ale
te avas upre a te avas strizbe.

7 Bo ola, ko soven, raci soven a ola, ko macon,
hine raci mate.

8 Ale amen, save sam o Chave le dZiveseskere,
avas strizbe, uras pre peste o pancjeris le
pacabnaskero the le kamibnaskero a sar e prilba
0 uzaripen (nadej) pro spaseiije.

9 Bo o Del peske amen na kidna avri pre
peskeri choli, ale pre oda, hoj te dochudas e
spasenje prekal amaro Raj JeZi$ Kristus,

10 savo mula vaS amenge, hoj te dZivas
jekhetane leha - ¢i sam dZide abo mule.

11 VaSoda tumen zoralaren a podhazden jekh
avres, avke sar oda the keren.

O pozdravi
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12 Mangas tumen, phralale, hoj tumenge te
likeren olen, save maSkar tumende keren e
phari buci, save hine upral tumende andro Raj a
sikaven tumen.

13 Le kamibnaha likeren len igen bares va$
lengeri buci. Mi el maskar tumende o smirom!

14 A mangas tumen, phralale: Dovakeren
olenge, save na kamen te kerel buci, podhazden
olen, save pes pomukle, pomoZinen le slabenge
a sakoneha likeren avri.

15 Dikhen, hoj niiko varekaske te na visarel pale
o nalacho va$ o nalacho, ale furt keren lacho
jekh avreste the savorenge manusenge.

16 Furt radisalon!

17 Ma preachen tumen te modlinel!

18 Andre savoreste palikeren, bo ada hin
le Devleskeri vola prekal tumende andro JeZi$
Kristus.

19 Ma murdaren andre e jag le Sentne
Duchoskeri a na zalikeren les.

20 Ma dikhen tele o proroctva,

21 gle savoro probalinen (skuSinen) a o lacho
tumenge muken.

22 Ni¢ tumen te na chal le nalachipnaha.

23 A o Del korkoro, savo amen del o smirom,
mi kerel tumendar sentnen andre savoreste a
mi likerel tumen — calo tumaro duchos, dusa the
telos — bi e mel, medik na avela pale amaro Raj
o0 Jezis Kristus.

24 Verno hino Oda, ko tumen vi¢inel: Ov oda
the kerela.

25 Phralale, modlinen tumen va$ amenge!

26 Pozdravinen Sukares savore phralen jilestar.
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27 Mangav tumen anglo Raj: Pregenen oda lil
savore sentne phralenge.

28 O lachipen (milost) amare Rajeskero le
JeZiSoskero Kristoskero mi el tumenca!

Amen.
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